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Hinweis

Sobald das Elektrowerkzeug eingeschaltet wird, lauft
die Saugturbine mit 0,5 Sekunden Verzdgerung an.
Wird das Elektrowerkzeug ausgeschaltet, lduft die
Saugturbine ca. 5 Sekunden nach, um den Rest-
schmutz im Saugschlauch einzusaugen.

Blasfunktion
Mit der Blasfunktion lassen sich Stellen reinigen, die
schwer erreichbar sind oder an denen das Saugen nicht
maoglich ist, z. B. Laub in einem Kiesbeet.
® Saugschlauch in den Blasanschluss einstecken.
Blasfunktion ist damit aktiviert.
Abbildung N

Betrieb unterbrechen
1. Den Geréateschalter auf “0 OFF” stellen.
Das Gerat wird ausgeschaltet.
2. Variante 1: Handgriff des Saugschlauchs auf die
Zwischenparkposition stecken.
Abbildung O
Variante 2: Bodendise in die Parkposition einhan-
gen.
Abbildung P

Betrieb beenden
1. Den Geréateschalter auf “0 OFF” stellen.
Das Gerat wird ausgeschaltet.
2. Den Netzstecker ziehen.
3. Den Geratekopf entfernen.
Abbildung B
4. Den Behalter leeren.
Abbildung Q
5. Aufbewahrungsmadglichkeit:
Abbildung T
Hinweis
Der Saugschlauch kann um den Gerétekopf gewickelt
und mit Hilfe der Schlauchmanschette am Geréatekopf
befestigt werden.
6. Das Gerat in einem trockenen und frostsicheren
Raum aufbewahren.

Pflege und Wartung

Allgemeine Pflegehinweise
® Das Gerat und die Zubehorteile aus Kunststoff mit
einem handelsiiblichen Kunststoffreiniger pflegen.
® Den Behélter und das Zubehor bei Bedarf mit Was-
ser ausspilen und vor der Wiederverwendung
trocknen.

Schaumstofffilter / Patronenfilter reinigen

1. Der Schaumstofffilter / Patronenfilter kann bei Be-
darf unter flieBendem Wasser gereinigt werden. Da-

zu den Schaumstofffilter vom Filterkorb abziehen.

Der Patronenfilter 18sst sich durch Drehen in Rich-

tung des Symbols @ entriegeln und entnehmen.

2. Schaumstofffilter / Patronenfilter bei der Reinigung
nicht abreiben oder abblirsten.
3. Vor Wiederverwendung Schaumstofffilter / Patro-
nenfilter vollstdndig trocknen lassen.
4. Wiedereinsetzen des Filters je nach Anwendungsart:
® Schaumstofffilter: Filter Uber den Filterkorb stil-
pen und auf richtige Fixierung achten.

@ Patronenfilter: Filter auf Filterkorb montieren und
in Richtung des Symbols (8] drehen und auf rich-
tige Fixierung achten.

Abbildung R

Abbildung S

Sonderzubehor

Hinweis

Bei Varianten mit Schaumstofffilter kann ein Patronen-

filter als Sonderzubehér nachgekauft und an Stelle des

Schaumstofffilters eingesetzt werden.

1. Vordem Einsetzen des Patronenfilters die schwarze
Abdeckkappe entnehmen und flr spatere Verwen-
dung mit dem Schaumstofffilter aufbewahren.

2. Patronenfilter aufsetzen und festdrehen.
Abbildung R

Hilfe bei Storungen

Stoérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-

fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im

Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen

wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-

dienst.

Nachlassende Saugleistung

Das Zubehor, der Saugschlauch oder die Saugrohre

sind verstopft.

® Die Verstopfung mit einem geeigneten Hilfsmittel
entfernen.

Der Filterbeutel ist voll.

® Filterbeutel ersetzen.

Der Schaumstofffilter / Patronenfilter ist verschmutzt.

® Schaumstofffilter / Patronenfilter reinigen (siehe Ka-
pitel Schaumstofffilter / Patronenfilter reinigen).

Der Schaumstofffilter / Patronenfilter ist beschadigt.

® Schaumstofffilter / Patronenfilter ersetzen.

Technische Daten

Hinweis
Die Technischen Daten befinden sich auf dem Typen-
schild.

Read these original operating instruc-
A || tions and the enclosed safety instruc-
tions before using the device for the first
time. Proceed accordingly.
Keep both books for future reference or for future own-
ers.

Intended use

Only use the device in private households.

In accordance with the descriptions and the safety infor-
mation in these operating instructions, the device is in-
tended for use as a wet and dry vacuum cleaner.

Cold ashes may only be vacuumed with suitable acces-
sories.

Protect the device from rain and do not store it outdoors.
Note

The manufacturer accepts no liability for possible dam-
age caused by improper use or incorrect operation.

Environmental protection

&Yy The packing materials can be recycled. Please
& dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
=mm Such as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
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by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Warranty

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Description of the unit

Depending on the model selected, there are differences
in the equipment. The specific equipment is described
on the device packaging.

For the illustrations, refer to the graphics page.
lllustration A

@ Suction hose connection

(2) Rotary switch

@ Parking position handle / accessory holder
@ Foldable carrying handle

(5) Storage area

@ Rating plate with technical data (e.g. container size)
(7 Blower function

Container closure

@ Mains connection with mains plug
Accessory storage

@ Parking position for floor nozzle

(i2) Steering roller

(i3) Power socket

Hose storage, both sides (WD 3 / KWD 3)
@ Cable hook (WD 3/ KWD 3)

Filter bag

(i7) Foam filter

Cartridge filter

Suction hose (WD 2 Plus / KWD 2)
Removable handle (WD 3 / KWD 3)

o]

@ Suction hose with connection piece (WD 3 / KWD 3)
@2 Suction tubes 2 x 0.5 m

@3 Crevice nozzle

Floor nozzle

@ Adapter for connecting power tools

Installing the steering rollers

1. Before initial startup, remove contents from the con-
tainer.
lllustration B
lllustration C
Note
For devices with stainless steel containers, the acces-
sories are not in the container, they are outside of it.

Initial startup

ATTENTION

Vacuuming without a foam or cartridge filter
Device damage

Always ensure that the foam or cartridge filter is insert-
ed, for both wet vacuuming and dry vacuuming.

Inserting the filter bag

1. Fully unfold the filter bag.

2. Attach the filter bag to the device connection and
press it on firmly.
lllustration D

3. Fitand lock the device head.
lllustration E

Note

We recommend using a filter bag to vacuum fine dust.

Installing the hose, pipes, floor nozzle
1. Connect the suction hose.
Illustration F
2. Connect the suction hose to the handle.
lllustration G
Note
For convenient vacuuming in confined spaces, the han-
dle can be removed, and the accessories plugged di-
rectly onto the suction hose.
To release the handle, the grey areas on both sides of
the handle must be pressed, and the handle pulled from
the hose.
3. Install the floor nozzle.
® |Install the insert in the floor nozzle.
® Connect the floor nozzle to the suction pipes.
lllustration H

Starting up the device
1. Plug the mains plug into the socket.
Illustration |
Devices without a socket
2. Set the trigger into the desired position.
lllustration J
® Position "1 ON": The suction / blower function is
activated.
® Position "0 OFF": The device is switched off.

Devices with a socket
3. Set the trigger into the desired position.
lllustration K
® Position "1 ON": The suction / blower function is
activated.
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® Position i}: When the power tool is connected,
the suction is activated automatically.

® Position "0 OFF": The device is switched off.
Note
As long as the device is supplied with power, the device
socket can be used as a power source.
Note
Limited for Switzerland only: The socket outlet shall on-
ly be used during operation in dry condition.

Note

Pay attention to the latest part numbers when purchas-
ing and installing filter bags and cartridge filters.
Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Dry vacuuming

ATTENTION

Vacuuming cold ashes

Device damage

Only vacuum cold ash with an ash pre-separator.

ATTENTION

Defective or wet foam filter / cartridge filter

Device damage

Before starting up, check the foam filter / cartridge filter

for damage, and replace it if necessary. Only vacuum

with a dry foam filter / cartridge filter.

Depending on the equipment variant, a foam filter or a

cartridge filter is included.

® For devices with a foam filter: Always use the filter
bag in addition to the foam filter when dry vacuum-
ing.

® For devices with a cartridge filter: Always use the fil-
ter bag in addition to the cartridge filter when vacu-
uming fine dust.

Note

Replace the filter bag in good time, as a filter bag that is

too full could be damaged. The fill degree of the filter

bag depends on the amount of dirt vacuumed. The filter

bag should be replaced more frequently when vacuum-

ing fine dust, sand, etc.

Wet vacuuming

ATTENTION

Wet vacuuming with a filter bag

Device damage

Do not use a filter bag when vacuuming wet.

ATTENTION

Operation with full container

When the container is full, a float switch closes the suc-
tion opening and the device runs at a higher speed.
Switch off the device immediately and empty the con-
tainer.

Note

If the device falls over, the float can also close. To make
the device capable of vacuuming again, set up the de-
vice, switch it off, wait 5 seconds and then switch it on
again.

Working with power tools (only for devices
with a built-in socket)

AN CAUTION

Unintentional starting of the power tool

Injury or property damage

Make sure that the power tool is ready for operation as
soon as it is connected to the device socket.

1. Connect the suction hose.
lllustration F
2. If necessary, adjust the adapter to the connection di-
ameter of the power tool using a suitable tool.
3. Put the adapter on the handle of the suction hose.
4. Mount the suction hose with the adapter on the pow-
er tool.
lllustration L
5. Plug the mains plug of the power tool into the device
socket.
lllustration M
6. Setthe triggerto 2 .
Illustration K
The suction is activated automatically.
Note
Note the maximum connected load (see information on
the device socket).
Note
As soon as the power tool is switched on, the suction
turbine starts up with a 0.5 second delay. If the power
tool is switched off, the suction turbine continues to run
for approx. 5 seconds in order to suck in the residual dirt
in the suction hose.

Blower function
The blower function can be used to clean areas that are
difficult to reach or where vacuuming is not possible,
e.g. leaves in a gravel bed.
® |Insert the suction hose into the blower connection.
The blower function is now activated.
Illlustration N

Interrupting operation
1. Set the trigger to "0 OFF".
The device is switched off.
2. Variant 1: Place the handle of the suction hose in the
intermediate parking position.
Illustration O
Variant 2: Attach the floor nozzle in the parking po-
sition.
Illustration P

Ending operation

1. Set the trigger to "0 OFF".

The device is switched off.
2. Pull out the mains plug.
3. Remove the device head.

lllustration B
4. Empty the container.

Illustration Q
5. Storage possibility:

lllustration T
Note
The suction hose can be wrapped around the device
head and attached to the device head with the help of
the hose collar.
6. Store the device in a dry and frost-proof room.

Care and service

General care instructions
® Clean the device and plastic accessory parts with a
commonly available plastic cleaner.
® Rinse the container and accessories with water, as
necessary, and dry them before further use.

Clean the foam filter / cartridge filter
1. If necessary, the foam filter / cartridge filter can be
cleaned under running water. To do this, remove the

English 9



foam filter from the filter basket. The cartridge filter

can be unlocked and removed by turning it towards

the symbol (@] .

Do not rub or scrub the foam filter / cartridge filter

when cleaning it.

Allow the foam filter / cartridge filter to dry complete-

ly before using it again.

Depending on the filter type, reinsert as follows:

® Foam filter: Pull the filter over the filter basket and
ensure that it is fixed correctly.

@ Cartridge filter: Install the filter on the filter basket,
turn it towards the symbol and ensure that it
is fixed correctly.

lllustration R

Illustration S

Optional accessories

Note

For variants with a foam filter, a cartridge filter can be
purchased later as a special accessory and used in-
stead of the foam filter.

Before inserting the cartridge filter, remove the black
cover cap and keep it with the foam filter for later
use.

Put on the cartridge filter and screw it tight.
lllustration R

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can

remedy yourself using the following overview. When in

doubt, or in the case of malfunctions not mentioned

here, please contact your authorised Customer Service.

Declining suction performance

Accessories, the suction hose or the suction tubes are

clogged.

® Remove the clog with a suitable aid.

The filter bag is full.

® Replace the filter bag.

The foam filter / cartridge filter is dirty.

® Clean the foam filter / cartridge filter (see chapter
Clean the foam filter / cartridge filter).

The foam filter / cartridge filter is damaged.

® Replace the foam filter / cartridge filter.

Technical data

Note
The technical data can be found on the type plate.

Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A |||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiére
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

Utilisation conforme

Utiliser I'appareil uniguement pour un usage ménager
privé.

L’appareil est destiné a étre utilisé comme aspirateur
d’humidité et de poussiéres conformément aux descrip-
tions données dans le présent manuel d'utilisation et
aux consignes de sécurité.

Les cendres froides ne peuvent étre aspirées qu'avec
des accessoires appropriés.

Protéger I'appareil de la pluie et ne pas le stocker a I'ex-
térieur.

N

w

&

-

N

Remarque

Le fabricant décline toute responsabilité pour des dom-
mages éventuels provoqués par une utilisation non-
conforme ou une mauvaise commande.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage d au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Description de I’appareil

Selon le modele choisi, il existe des différences d’équi-
pement. L’équipement spécifique est décrit sur 'embal-
lage de I'appareil.

Pour les figures, voir la page des graphiques.
Illustration A

@ Raccord de tuyau d’aspiration
(@ Commutateur rotatif

@ Poignée de position de stationnement/logement
pour accessoires

@ Poignée de transport pliable
(&) Surface de dépose
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Laite kytkeytyy pois paalta.
2. lrrota verkkopistoke.
3. lIrrota laitepaa.
Kuva B
4. Tyhjenna sailio.
Kuva Q
5. Sailytysmahdollisuus:
Kuva T
Huomautus
Imuletku voidaan ké&éria laitepdan ympdrille ja kiinnittdé
laitepddhén letkun kauluksen avulla.
6. Sailyta laitetta kuivassa ja jaatymiselté suojatussa
paikassa.

Hoito ja huolto

Yleiset hoito-ohjeet
® Puhdista laite ja varusteosat tavallisella muovinpuh-
distusaineella.
® Huuhtele sailid ja lisdvarusteet tarvittaessa vedella
ja anna kuivua ennen uudelleenkayttéa.

Vaahtomuovisuodattimen/
patruunasuodattimen puhdistus
1. Vaahtomuovisuodatin/patruunasuodatin voidaan
tarvittaessa puhdistaa juoksevan veden alla. Veda
vaahtomuovisuodatin pois suodatinkorista. Patruu-
nasuodattimen lukitus voidaan avata ja suodatin ir-
rottaa kaantamalla symbolin (@ suuntaan.
2. A3 hiero tai harjaa vaahtomuovisuodatinta/patruu-
nasuodatinta puhdistuksen aikana.
3. Anna vaahtosuodattimen/patruunasuodattimen kui-
vua kokonaan ennen uudelleenkayttoa.
4. Suodattimen asettaminen takaisin kayttdtavasta
riippuen:
® Vaahtomuovisuodatin: Aseta suodatin suodatin-
korin paalle ja varmista, etté se on kunnolla kiinni.
® Patruunasuodatin: Asenna suodatin suodatinko-
riin, kierra sita symbolin suuntaan (@] ja varmista,
ettd se on kunnolla kiinni.

Kuva R
Kuva S
Erikoisvarusteet
Huomautus

Vaahtomuovisuodattimella varustettuihin versioihin on
saatavissa erikoisvarusteena patruunasuodatin, jonka
voi asentaa vaahtomuovisuodattimen tilalle.

1. Ennen kuin asetat patruunasuodattimen paikalleen,
poista musta peitekansi ja sailytéd se vaahtomuovi-
suodattimen kanssa my6hempaa kayttéa varten.

2. Aseta patruunasuodatin paikalleen ja kierra se kiin-

Ohjeet hairidtilanteissa
Hairidilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epéaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairidita ei ole tassa mainittu.
Imutehon heikkeneminen
Lisavarusteet, imuletku tai imuputket ovat tukossa.
® Poista tukos soveltuvalla apuvélineella.
Suodatinpussi on tédynna.
® Vaihda suodatinpussi.
Vaahtomuovisuodatin/patruunasuodatin on likaantunut.

® Puhdista vaahtomuovisuodatin/patruunasuodatin
(katso luku Vaahtomuovisuodattimen/patruunasuo-
dattimen puhdistus).

Vaahtomuovisuodatin/patruunasuodatin on vaurioitu-

nut.

® Vaihda vaahtomuovisuodatin/patruunasuodatin.

Tekniset tiedot

Huomautus
Tekniset tiedot 16ytyvét tyyppikilvesta.

Ievikég utTOdEIgEIG
Mpiv atmé TNV TTPWTN XPAON TNG
A -lll OUOKEUNG, JIaBACTE QUTEG TIG YVAOIEG

odnyieg xpriong Kabwg Kai Tig
OuUVodEUTIKEG UTTODEICEIG aopaAEiag. EQapuoleTe auTég
TIG 0dNyiEG.
DuAdgTe Ta dUO BIBAIOPAKIa yia HETaYEVETTEPN XPNON A
yia TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.

MpoBAeréuevn xpRon

XPNOIYOTIOIEITE TN CUGKEUR ATTOKAEIOTIKA yIia TNV
10IWTIKA 0ag KaToikia.

H ouokeun TrpoopideTal yia Xprian OTIwG TTEPIYPAPETAI
OTIG TTapouoeg 0dnyieg XPriong Kai Tig UTTOdEIEEIG
aoPAAEIag WG NAEKTPIKF) OKOUTTIA ENPNAG Kal UYPAG
avappoenang.

O1 oTaXTEG UTTOPOUV Va ATTOPPOPOUVTAl HOVO ME Ta
Kat@AANAa egapTApaTa.

MpooTatéywTte TN cUCKEUR aTd BPOXA KAl UNV TNV
aTmoBNKEUOETE O€E EGWTEPIKOUG XWPOUG.

Ymédeién

O karaokeuaaTng Ogv eUBUVETAI Yia EVOEXOUEVES NUIES,
ToU o@eiAovral o€ un evoedelyuévn xprion f oe AdBog
XEIPIOUO.

MpooTtacia Tou TrePIBAAAOVTOG

&y Ta UNIKG ouokeuaaiag ival avVaKuKAWGOIA.
Q.@ ATTOPPITITETE TIG CUOKEUADIEG PE TTEPIBAANOVTIKG
opBé TpdTTO.
O1 NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIMO OVAKUKAWOIUA UAIKG Kal,
mm  OUXV, EEQPTANOTA OTTWG PTTATAPIEG OTTAEG,
eTTava@opTifoueveg 1 Addia, Ta oTroia o€
TepiTTwon AavBaopévng Xxprong r améppiyng
uTTopoUV va Béoouv o€ KivOuvo Tnv avBpwTTivn uyeia
kal To mepIBAAAov. QoT600, QUTA Ta CUCTATIKG gival
aTTaPAITNTA YIa TN OWOTH AEIToupyia TNG ouokKeung. Ol
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTO TO OUNBOAO Bev ETTITPETTETAI
va aTTopPITITovTal Hadi ME T OIKIOKA OTTOPPIMpaTa.

Ymodei§eig oxeTikd pe cuoTartikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE T CUCTATIKG
eival dlaBéoiyeg aTn dielBuvon: www.kaercher.com/
REACH

MapeAkopueva Kal avTaAAOKTIKA

XPNOIYOTTIOIEITE HOVO YVACIA TTAPEAKOPEVA KAl YVAOIO
avTOAAGKTIKE, KaBWG auTd eyyuwvTal TNV ao@aAr Kai
aTTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUNG.

IMAnpogopieg OXETIKG PE TO TTAPEAKOUEVA KAl TO
avtaAAakTikéG 8a Bpeite 0T dielBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eEOTTAICHOG

O TmapadoTéog EOTTAICUOG TNG GUOKEUNG OTTEIKOVIETAl
€TMAvVW OTn cuokeuaaoia. Katd Tnv agaipeon atmo
ouokeuaaia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
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2 TTEPITITWON TTOU AEITTOUV TTAPEAKOMEVA 1) £XOUV
TTPOKANBEi {NUIEG KATA TN PETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV
TTPpouNBeUTA OagG.

Eyyunon

Z¢ KABe Xwpa 10XUOUV oI 6poI eyyunang ol OTToiol
ekdidovTal atrd TNV apuodia eTAIPEia dIAVOUAG HAG.
Tuxov BAGBeg oTn ouokeur oag emdlopBwvovTal amd
EMGG XWPIG XPEwan evidg Tng TTpoBeopiag eyyunang,
epooov opeilovTal o€ GPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TIEPITTITWON €yyUnong atmeubuvBeiTe oTov TTPOUNBEUTH
0ag i TO TTANCIE0TEPO ££0UCIODOTNUEVO TUANA
€EUTTNPETNONG TTEAQTWV, TTPOOKOUIJOVTAG TO
TTOPACTATIKO TNG AYOPAG.

(y10 d1euBUvoeig BAETTE TV TTIOW OEAId)

MNepiypa@n ouoKEURGg

Avdaloya pe To €TMIAEYPEVO HOVTEAO, UTTAPYOUV DIQPOPES
aTov e§0TTAIoPO. O €18IKOG EEOTTAICUOG TTEPIYPAPETAI
OTN OUOKEUAOIa TNG OUOKEUNG.

MNa eikéveg Oeite TN oeAida SiaypappdTwy.

Eikéva A

@ >0vdeon eAaOTIKOU CwARvVa avappdPnong
@ MepioTpo@ikdg dIAKOTITNG

@ AaBn 8éong oTtdBueuong / utrodoxn agecoudp
(® Mruooopevn Aapn

() Emoaveia amobeang

@ Mvakida TUTTOU pE TEXVIKG Bedopéva (TT.X. HEyeBOg
doxeiou)

(@) Aeroupyia expuonang

Karréki doxeiou

@ Aywyo6g auvdeong dikTUou pe BUopa dikTUou
YTodoxr eapTnuaTWY

@ Akpo@uaio datrédou Béang oTdbueuong

(2 Odnyog Iwavta

(i3 Ymodoxii cuokeurig

AToBrikeuan eUKAPTITOU CWARVA Kal OTIG dU0
mAeupég (WD 3/ KWD 3)

@ AykioTpa kaAwdiou (WD 3 / KWD 3)
YakoUAa QiATpOU

({7) diktpo appou

KUuAivdpIk6 @iATpo

ZwAnvag avappoéenong (WD 2 Plus / KWD 2)
@ Agaipoupevn xeipoAaBn (WD 3/ KWD 3)

@ ZwAfvag avappoénang Ye ouvdeTIkG pépog (WD 3
/ KWD 3)

@ ZwArveg avappdéenong 2 x 0,5 m

@3) AKPOPUTIO aPUGIV

Akpo@Ualio datmédou

@ Mpooappoyéag yia oUvOeon NAEKTPIKWY EPYAAEIWV

TotmroBéTnon TpoxaAiwv

KaBodnynong
1. Ag@aipéoTe Ta TTEPIEXOPEVA aTTO TO dOXEIO TTPIV aTTO
NV TPWTN XPAon.
Eikéva B
Eikéva C
Ymédeién

lNa ouokeués pe doxeia amrd avoéeidwro xaAuBa, Ta
ageooudp O¢v Bpiokovrar aTo doxeio, aAAd E€w.

‘Evapdn xpnong

NMPOXOXH

HAekTpIkn) okoUmma xwpic @iATpo amoé appwdes
UAIKG 1 puaiyyio giATpou

Znuiég OTn OUOKEUN

Na epyddeore mavra 1o TomoBetnuévo @iATpo amréd
appwoes UAIKO 1y puaiyyio giATpou 1600 Kard tnv uypn
600 Kal Karé Tnv Enpn avappopnon.

TomwoBéTnon cakoUuAag @iATpou
=ZedIMTAWOTE EVTEAWG TN GaKOUAQ QiATpou.
2. TomoBeTrOoTE TN 0OKOUAO QiIATpOU GTN OUVSEDN TNG
OUOKEUNG Kal TTIESTE TN OTOBEPG.
Eikéva D
3. TomoBeTAOTE KAl a0QPAAIOTE TNV KEPAAr) GUOKEUNG.
Eikéva E
Ymédeién
2a¢ OuvIOTOUUE va XPNOIUOTTOINCETE UIa oakoUuAa
@iATpou yia va kaBapioete TN AeTTT OKovN.

ZuvappoAdynon PTTeK £54@ouG, CwARva,
€UKAUTITOU CWARVA
1. ZuvdéaTe ToV EUKAPTITO CWARVa avappo@nong.
Eikéva F
2. ZUuvOEOTE TOV EUKAMTITO CWARVA avappo@nong pe
N Xe€IpoAapn.
Eikéva G
Ymédeién
la BoAikr) avappdenan o€ TEPIOPICUEVOUS XWPOUG, N
AaBn urropei va agaipebei kai Ta eéaprriuara va
ouvdebouyv arreubeiag otov owAnRva avappdpnong.
Ta va areAeuBepwaoerte T AaPr, TIETTE TIS YKPI TTEPIOXES
Kai otigc OUo Aeupég Tng AaBng kai TpaBnére T AaBn
armré Tov EUKaUTITO CwAnva.
3. TomoBeToTE TO OKPOPUGTIO SATTESOU.
® TotroBeTraTE TO £vBETO OTO AKPOPUCIO SaTTESOU.
® >uvdEoTe TO OKPOPUOIO dATTEDOU PE TOUG
OWARVES avappdPnong.
Eikéva H

-

EvepyoTtroinon Tng OUGKEUNG
1. ZuvdéaTe To @Ig pelPATOG OTNV TTPIa.
Eikéva |
ZUOKEUEG Xwpig TPida
2. PuBpioTe Tov dIOKOTITN CUOKEURG OTNV ETTIBUMNTH
Béon.
Eikéva J
® O¢on “1 ON”: H Aeitoupyia avappdégnong /
PUOTPATOG Eival EVEPYOTTOINUEVN.
® O¢éon “0 OFF”: H guokeur| atrevepyoTrolgiTal.
TUOKEUEG ME TTPIdal
3. PuBuioTe Tov dIOKOTITN OUCKEUNG OTNV ETTIBUNNTH
0éon.
Eikéva K
® O¢éon “1 ON”: H Aeitoupyia avappoéenong /
(PUOAUATOG €ival EVEPYOTTOINUEVT.
® O¢éon : O1av 10 NAEKTPIKG £pyaAeio ival
ouvdedEPEVO, TO OUCTNHA ECAYWYAG
EVEPYOTTOIEITAI QUTOMATA.

EANnvika 35



® O¢éon “0 OFF”: H guokeur atrevepyoTrolEiTal.
Ymodeign
E@ooov n ouokeun rpogodoreital ue peupa, n mpifa tng
OUOKEUNG UTTOPET va xpnoiuoTroinbei wg mnyn
TPOQYOd0TIAS.

Ymodeién

Kard tnv ayopd Kai TNV EYKaTaoTact oakoUAwv @iAtpou
Kai QiATpwy Quaolyyiou, SWAOTE TTPOTOXT OTOUS TPEXOVTES
apiBuoUS avTaAAQKTIKWY.

TTANPOYOPIES TXETIKG UE Ta TTAPEAKOLEVA Kal T
avraAAakTika Ba Bpeite otnv TormoBeoia
www.kaercher.com.

=npn avappoéenon
NMPOXOXH
Amoppdoenon oraxrwv
Znuiég oTn OUOKEUN
lMpayuaromoinare avappod®non oTaxTnNs OVo Ue
POdIaXWPIOTH TEPPAS.
IMPOXOXH

EAarrwuariké 1j uypo @iAtpo appou / piAtpo

puolyyiou

Znuiég oTn OUOKEUN

IMpiv Eekivrioete, eAEyETe TO QIATPO agppou / YiATpo

pualyyiou yia {nuIG Kai avTIKaTaoTHOTE TO Qv gival

armrapairnro.

Avdloya pe Tnv Trapaliayr| eEoTTAIgHOU,

TepIAauBaveTal éva @iATpo agpol A éva @iATpo

@ualyyiou.

® [0 OUOKEUEG pE QIATPO aPPOoU: XpnOIUOTIOIEITE
TTAVTa hia GaKOUAa QIATpoU TTEPa aTTO TO PIATPO
agppou kaTa TNV {npn avappdenon.

® [0 CUOKEUEG PE QIATPO QUOIyyiou: XpNnOIUOTIOIEITE
TavTa TN 0akoUAa QIATPOU TTEPa aTTO TO PIATPO
@uUalyyiou Katd TNV avappo®naon AeTITAG OKOVNG.

Ymédeién

AVTIKATaoTioTE TOV OGKO QIATPOU eyKaipwe, KaBWS

UTTOPEi va uTToOTEl {NuIG 0 0dKoS QiATpou TTou givar TToAU

yeudrog. O Babuds mAnpwaong TN oakoUAag @iAtpou

eéaprdrar ammd roug pUTTOUS TTOU avappopwvral. Eav

POKEITAl YIa AETTTH OKOVI), GUUO K.ATT. n oakoUAa

@iATpou mpémel va avrikabioTaral ouxvoTepaQ.

Yypn avappéenon
rMPOZOXH
Yypn avappéenon ue odko @iAtpou
Znuiég OTn OUOKEUN
Mnv xpnaoiuorroieite cakoUAa @iAtpou o€ uypn
avappoenorn.
NMPOZOXH
Aeiroupyia pe mAjpeg doxeio
Edv 1o doxeio eivar yeudro, o mAwrnpag kAegiver 1o
avolyua avappo®nong Kai n OUCKEUN AEITOUPYE e
auénuévo apibuéd oTPoPUV.
ATTevEPYOTTOINOTE QUEOWS T CUOKEUN Kal adEIAOTE TO
Soxeio.
Ymodei§n
Edv n ouokeun méoel mavw, o mMAwTApag uTropei emmiong
va kAgioel. lNa va kavere éava tn ouokeun
aroppoPNTIKN, PUBUICTE TN CUCKEUN, QTTEVEPYOTTOINOTE
TN, TTEPILEVETE 5 OEUTEPOAETTTA Kal LIETA EVEPYOTTOINTTE
v éava.

Epyacia pe nAekTpikd epyaleia (MOvo yia
OUOKEUEG HE EVOWHATWHEVN TTPida)

AN NMPOXOXH

AkoUol1a eKKivnor Tou NAEKTPIKOU gpyaAsiou

Tpaupariouos f VAIKA {nuia

BeBaiwbeirte 611 TO NAEKTPIKO EpyaAgio ivar éToluo yia

Xpnon uoAig eivar ouvdedeuévo oTnv Tpida.

1. ZuvdéaTe TOV EUKAUTITO CWARVA avappo@nong.
Eikéva F

2. Eav gival amrapaitnTo, TTPOCApUOOTE TOV
TIPOCAPHOYEQ OTN BIAUETPO oUVOEONG TOU
NAEKTPIKOU epyaAgiou XpNOIUOTIOIVTAG £vVa
KOTAAANAO epyaAcio.

3. TomoBeTroTE TOV TTPpOTappoyéa aTn Aapr) Tou
owARva avappoéenong.

4. TotroBeTAOTE TOV EUKAUTITO CWAARVA avappdPnong
UE TOV TTPOCAPHOYEQ GTO NAEKTPIKG EPYAAEiO.
Eikéva L

5. ZuvdEOTE TO PIG TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou otV
Tpia.

Eikéva M

6. ToToBETATTE TN CUOKEUR Ot 2 - .
Eikéva K
H avappdenan evepyoTroigital autépaTa.

Ymédeién

ZnueIaTe 10 LUEYIOTO TUVOEOEUEVO QopTio (DeiTe

TANPo@opies atnv uTodox1 TNS OUOKEUNG).

Ymédeién

MOoAig evepyorroinBei 1o nAekTpiké pyaleio, o aTpéBirog

avappopnong éekiva pe kabuatépnon 0,5

OeutepoAémrou. EGv 10 nAekTpIKG epyaleio eivai

armrevepyorroinuévo, o oTpoBIAog avappoenong

ouveyidel va Asitoupyei yia mepimou 5 deutepOAeTTTa yia
va armoppoProEl TNV UTTOAEITTOUEVN BpwuId OTOV
gUKaUTITO OWARVa avappoPnaong.

AsiToupyia ekpuonong
H Aertoupyia egpuonong PTropei va XpnaoipoTroineei yia
TOV KaBapIoud TTEPIOKWV TToU gival SUOKOAO va
TIPOCEYYIGTOUV 1 6TToU €V gival duvaTh N NAEKTPIKNA
oKoUTTa, TT.X. UAAG O€ XOAIKI.
® EicaydyeTe TO SwARva avappoé@nong oTn auvoeon
Tou avepioTApa. H Aeitoupyia avepioTipa givai
TIAéOV EVEPYOTTOINMEVN.
Eikéva N

AilakoTrr) AseiToupyiag

1. PuBpioTe TOV d10KAOTITN OUOKEURG oTo "0 OFF".
H ouokeur| atrevepyoTroigital.

2. Mapaihayn 1: TorroBetaTe TN AaBn Tou CWARVA
avappdéenang otnv evdidueon Béon oTdBueUoNG.
Eikéva O
MapaAAayn 2: KpepdoTe To akpo@Uuaoio datrédou on
Béon oTdBueUoNG.

Eikéva P

TeppaTiopdg AeiToupyiag
1. PuBpioTe TOV d10KAOTITN OUOKEURG oTo "0 OFF".
H ouokeur| atrevepyoTroigital.
2. ATOOUVOEDTE TO PEUMATOAATTTN.
3. AQaIp£oTE TNV KEQOAT TNG CUOKEUNG.

Eikéva B

4. Adeidate 10 doxeio.
Eikéva Q

5. Emhoyn amobrikeuong:
Eikéva T
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Ymédeién

O owAnvag avappdenong utropei va TuAixTei yopw amd

TNV KEQAAI TNG CUOKEUNGS KAl va OTEPEWBE TNV KEQAAN

TNG OUOKEUNS e TN Bonbeia Tou KoAdpou Tou owArva.

6. PulagTe TN oUOKEUR O€ ENPO XWPO TToU
TIpOCTATEVETAI OTTO TOV TIAYETO.

®povTida kal cuvTApnon

Odnyieg yevikng @povridag
® KabBapioTe Tn ouokeur Kal Ta BondnTikd e§apTAPATA
a6 oUVOETIKO UAIKO e KOBAPIOTIKG YIO CUVOETIKG
UAIKG TOU gpTTOpPIOU.
Edv xpeiaotei, {eAUvVeTE TO SoOXEIO KOI T
eCapTApaTa pe vepd Kal OTEYVWOTE Ta TIPIV TA
XPNOIUOTIOINOETE aVA.

KaBapiou6g Tou @iATpou agppou / iATpou
Quaolyyiou

. To @iATpo appoU / guaolyylol YTropei va kaBapIoTei

KATW aTTd TPEXOUUEVO VEPOD, €AV Eival ATTAPAITNTO.

MNa va 1o kKavete autod, TPABAETE TO PiATPO aPpoU

atrd 10 KaAdO! giATpou. To giATpo ualyyiou

TIEPIOTPEPETAI TIPOG TNV KATEUBUVGN Tou GUpBOAou

WOTE va EKAEIBWOEI Kal va a@alpeBEi.

Mnv TpiBeTe i BoupTaileTe TO PIATPO appou / PiATpo

@ualyyiou Katd Tov kKabapiopo.

ApnaTe To QIATPO aPpou / ualyyiou va OTEYVWOEI

EVTEAWG TIPIV TO ETTAVAXPNOCIUOTIOINCETE.

EmravartommoBétnon Tou @iATpou avaAoya pe Tov

TUTTO TNG EQAPHOYNAG:

® ODiATpo appou: ToTroBeTACTE TO PIATPO TTAVW ATTO
TO KOAGO! PiATpou Kal BeBalwBeiTe 6T €ival owoTd
OTEPEWWEVO.

® KuAivdpikd @iATpo: TOTTOBETAOTE TO PIATPO OTO
KOAGB! QiIATPOU Kal yupioTe TO TTPpOg To oUUBoAO
(@] ka1 BeBaIWBEITE OTI €ival CWOTA CTEPEWEVO.

-

N

d

»

Eikéva R
Eikéva S
Ei1d1k6 €§dpTnua
Ymédeién

e mapaldayés pe QiATpa amd appou UTTopEiTe va
ayopdaoete éva @iATpo @uaolyyiou kai va 1o
Xpnaiuortroigite atn 6éan Tou @iATpou appod.

1. Tpiv TOTTOBETACETE TO YIATPO PUOIYYiOU, APAIPEDTE
TO PaUPO KAAUpPa Kal QUAGETE TO pE TO PIATpO
appou yia uEANOVTIKA Xprion.

BdATe 10 @QiATpO QuOIyyiou Kal O@igTeE TO.

Eikéva R

AvTtipeTwrion BAapwyv

O1 BAGBeg ogeilovTal ouxva € ACHUOVTEG QITIEG, TIG

OTTOIEG PTTOPEITE VA AVTIHETWTTIOETE POVOI OAG PE TN

BoriBeia Tou TTOPAKATW TTVAKA. Z€ TTEPITITWON

ap@IBoAiag i og epimTwon BAGRNG TTou dev

avaypdeeTal dwW PTTOPEITE Va aTreuBUVEDTE O€

e¢ouaiodoTnuévo KaTdaTnua.

Meiwon 10x00g avappoépnong

Ta ageooudp, 0 EUKAPTITOG CWAAVAG avappodPnong 1 ol

OWARVES avappdPnang £XOUV PITTAOKAPICTEI.

® Mg éva kat@dAAnAo BoriBnua agaipéoTe Tig
akabapaoieg.

H oakoUAa @iATpou givar yepdarn.

® AVTIKATOOTAOTE Tn OAKOUAQ @iATpoU.

To @iATpo a@poUl / GiIATPO Pualyyiou gival BPWUIKO.

N

Tirkce 3

® KabBapiopdg Tou @iATpou agpou / giATpou gualyyiou
(BAéTTe KEQAAQIO KaBapiouds Tou giATpou appou /
@iATpou pualyyiou).

To @iATpo a@poU / QuaiyyIo €ival KOTEGTPANMEVO.

® AVTIKATAOTAOTE TO QIATPO appou / GiATpo pualyyiou.

TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA

Ymédeién
Ta rexvika dedopéva Bpiokovral oTnv mvakida TUTTou.

Genel uyarilar
Cihazi ilk defa kullanmadan énce orijinal
A |||| isletim kilavuzunu ve ekli glvenlik bilgi-

lerini okuyun. Bu bilgilere gore hareket
edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden
sonraki kullanici igin saklayin.

Amaca uygun kullanim

Cihazi sadece evde kullanin.

Cihaz bu kullanma talimatinda belirtilen agiklamalara ve gu-
venlik bilgilerine uygun olarak 1slak ve kuru elektrik sipirge-
si olarak kullaniimak tizere tasarlanmistir.

Soguk kiil, sadece uygun aksesuarlarla vakumlanabilir.
Cihazi yagmurdan koruyun ve dig ortamlarda depolamayin.
Not

Uretici, belirtilen ihtiyaca uygun olmayan veya yanlis
kullanimi sonucu olusan olasi hasarlardan sorumiu de-
gildir.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donustirtlebilir. Liitfen
ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri do-
nusturilebilir malzemelerin yani sira yanls kulla-
=mm N1iMasi veya yanlig imha edilmesi durumunda

insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistiriilmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel
atik ile birlikte imha edilmemelidir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res: www.kaercher.com/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz ¢alis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler i¢in adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde goste-
rilmigtir. Ambalaj agildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Her llkede yetkili distribltérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti suresi icinde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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